
KINGTUK HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KINGTUK SIG SAUER
P226/P229-BLACK-LEFT HAND

Inside the waistband holster combines easy concealment and secure, all-day
comfort. Durable, yet breathable saddle leather backing panel rests against the
body, with a supple Napa leather outer covering that makes it easy to tuck your
shirt smoothly over the holster. Rugged Kydex® holster pocket holds its shape
and maintains a snug grasp on the gun. Spring steel clips attach the holster to
your belt and let you set the carry height and angle you prefer. Does not fit
California-compliant versions of the S&W M&P Shield.  Fits belts up to 1.75" wde

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KINGTUK SIG SAUER P226/P229-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021025
Mfr. No.: KT249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P226,P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160149

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KINGTUK Holster von Galco
International

Einführung
Danke, dass du dich für das KINGTUK Holster für deine Sig Sauer P226/P229 entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P226/P229) kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Versteckfähigkeit: Das KINGTUK Holster ist für das Tragen im Inneren der Hose konzipiert. Stelle sicher,
dass es richtig positioniert ist, um unbeabsichtigte Sichtbarkeit zu vermeiden.
Komfort: Passe die Tragehöhe und den Winkel an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten. Wenn
das Holster unbequem ist, überprüfe die Positionierung.
Sicherung: Stelle sicher, dass die Waffe sicher im KydexFach des Holsters sitzt. Ein fester Sitz hilft, ein
versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Clips: Stelle sicher, dass die FederstahlClips sicher an deinem Gürtel befestigt sind. Überprüfe regelmäßig
auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überladung vermeiden: Befestige keine zusätzlichen Gegenstände am Holster, die seine Funktion oder
Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle den geeigneten Gürtel für die Nutzung mit dem Holster. Das Holster passt auf Gürtel bis zu 1,75
Zoll Breite.
Befestige die FederstahlClips an deinem Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher und richtig
ausgerichtet sind.

Nutzung:

Positioniere das Holster im Inneren deiner Hose an deiner bevorzugten Trageposition.
Stelle sicher, dass die Waffe in das KydexFach eingeführt wird, wobei der Abzugsbügel vollständig
abgedeckt ist.
Passe den Winkel und die Höhe des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Achte beim Ziehen deiner Waffe darauf, dass deine Hand nicht mit dem Abzug in Kontakt kommt, bis
du bereit bist zu schießen.

Wartung:

Reinige regelmäßig die LederRückseite und das KydexFach mit einem weichen Tuch, um Schmutz und
Feuchtigkeit zu entfernen.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder das Ende seiner
Nutzungsdauer erreicht hat.
Informiere dich über die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des KINGTUK Holsters kontaktiere bitte den Kundenservice des Herstellers
oder besuche deren offizielle Website für zusätzliche Ressourcen und Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst, kannst du
eine sicherere Erfahrung mit deinem KINGTUK Holster gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for KINGTUK Holsters by
Galco International

Introduction
Thank you for choosing the KINGTUK Holster for your Sig Sauer P226/P229. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226/P229).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if any part is compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Concealment: The KINGTUK holster is designed for insidethewaistband carry. Ensure that it is positioned
correctly to avoid accidental exposure.
Comfort: Adjust the carry height and angle to ensure comfort and accessibility. If the holster feels
uncomfortable, reevaluate its positioning.
Retention: Ensure that the firearm is securely seated in the Kydex pocket of the holster. A snug fit will help
prevent accidental dislodging.
Clips: Ensure that the spring steel clips are securely attached to your belt. Regularly check for any signs of
wear or damage.
Avoid Overloading: Do not attach additional items to the holster that may interfere with its function or safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate belt for use with the holster. The holster fits belts up to 1.75 inches wide.
Attach the spring steel clips to your belt, ensuring they are secure and properly aligned.

Usage:

Position the holster inside your waistband at your preferred carry position.
Ensure that the firearm is inserted into the Kydex pocket with the trigger guard fully covered.
Adjust the angle and height of the holster as needed for comfort and accessibility.
When drawing your firearm, ensure that your hand does not come into contact with the trigger until you
are ready to fire.

Maintenance:

Periodically clean the leather backing and Kydex pocket with a soft cloth to remove dirt and moisture.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it has reached the end of its usable life.
Check with local regulations regarding the disposal of leather and synthetic materials.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns about the KINGTUK Holster, please contact the manufacturer's customer service or
consult their official website for additional resources and support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safer
experience with your KINGTUK Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
KINGTUK de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la funda KINGTUK para tu Sig Sauer P226/P229. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P226/P229).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si alguna parte está
comprometida.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso

Concealment: La funda KINGTUK está diseñada para llevarse dentro del pantalón. Asegúrate de que esté
posicionada correctamente para evitar exposiciones accidentales.
Comodidad: Ajusta la altura y el ángulo de transporte para garantizar comodidad y accesibilidad. Si la funda
se siente incómoda, reevaluar su posicionamiento.
Retención: Asegúrate de que el arma esté bien colocada en el bolsillo de Kydex de la funda. Un ajuste
ceñido ayudará a prevenir el deslizamiento accidental.
Clips: Asegúrate de que los clips de acero inoxidable estén firmemente sujetos a tu cinturón. Revisa
regularmente si hay signos de desgaste o daño.
Evita Sobrecargar: No adjuntes elementos adicionales a la funda que puedan interferir con su función o
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el cinturón adecuado para usar con la funda. La funda se adapta a cinturones de hasta
1.75 pulgadas de ancho.
Coloca los clips de acero al carbono en tu cinturón, asegurándote de que estén seguros y
correctamente alineados.

Uso:

Posiciona la funda dentro de tu pantalón en tu posición de transporte preferida.
Asegúrate de que el arma esté insertada en el bolsillo de Kydex con la guarda del gatillo
completamente cubierta.
Ajusta el ángulo y la altura de la funda según sea necesario para comodidad y accesibilidad.
Al sacar tu arma, asegúrate de que tu mano no toque el gatillo hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:

Limpia periódicamente la parte trasera de cuero y el bolsillo de Kydex con un paño suave para eliminar
la suciedad y la humedad.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si ha llegado al final de su vida útil.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda KINGTUK, consulta el servicio al cliente del fabricante o visita su
sitio web oficial para obtener recursos y soporte adicionales.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes garantizar una
experiencia más segura con tu funda KINGTUK.
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Guide de Sécurité pour les Étuis KINGTUK de Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui KINGTUK pour votre Sig Sauer P226/P229. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P226/P229).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas si une partie est
compromise.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dissimulation : L'étui KINGTUK est conçu pour un port à l'intérieur de la ceinture. Assurezvous qu'il est
positionné correctement pour éviter toute exposition accidentelle.
Confort : Ajustez la hauteur et l'angle de port pour garantir confort et accessibilité. Si l'étui vous semble
inconfortable, réévaluez sa position.
Rétention : Assurezvous que l'arme à feu est correctement maintenue dans la poche en Kydex de l'étui. Un
ajustement serré aidera à prévenir le délogement accidentel.
Clips : Assurezvous que les clips en acier ressort sont solidement fixés à votre ceinture. Vérifiez
régulièrement tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez le Surcharge : Ne fixez pas d'objets supplémentaires à l'étui qui pourraient interférer avec sa fonction
ou sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez la ceinture appropriée à utiliser avec l'étui. L'étui s'adapte aux ceintures jusqu'à 1,75
pouces de large.
Fixez les clips en acier ressort à votre ceinture, en vous assurant qu'ils sont sécurisés et correctement
alignés.

Utilisation :

Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture à votre position de port préférée.
Assurezvous que l'arme à feu est insérée dans la poche en Kydex avec le pontet entièrement couvert.
Ajustez l'angle et la hauteur de l'étui selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre main ne touche pas la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.

Entretien :

Nettoyez périodiquement le dos en cuir et la poche en Kydex avec un chiffon doux pour enlever la
saleté et l'humidité.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il a atteint la fin de sa durée de
vie utile.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui KINGTUK, veuillez contacter le service client du fabricant ou
consulter leur site Web officiel pour des ressources et un support supplémentaires.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience plus sûre avec votre étui KINGTUK.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
KINGTUK di Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina KINGTUK per la tua Sig Sauer P226/P229. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer P226/P229).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Non utilizzare se qualche parte è compromessa.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Occultamento: La fondina KINGTUK è progettata per il trasporto all'interno della cintura. Assicurati che sia
posizionata correttamente per evitare esposizioni accidentali.
Comfort: Regola l'altezza e l'angolo di trasporto per garantire comfort e accessibilità. Se la fondina risulta
scomoda, rivaluta il suo posizionamento.
Ritenzione: Assicurati che l'arma sia saldamente inserita nella tasca in Kydex della fondina. Un fit stretto
aiuterà a prevenire dislodgement accidentali.
Clip: Assicurati che le clip in acciaio a molla siano saldamente attaccate alla tua cintura. Controlla
regolarmente eventuali segni di usura o danni.
Evitare Sovraccarichi: Non attaccare oggetti aggiuntivi alla fondina che possano interferire con la sua
funzione o sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la cintura appropriata da utilizzare con la fondina. La fondina si adatta a cinture fino a 1,75
pollici di larghezza.
Attacca le clip in acciaio a molla alla tua cintura, assicurandoti che siano sicure e correttamente
allineate.

Uso:

Posiziona la fondina all'interno della cintura nella tua posizione di trasporto preferita.
Assicurati che l'arma sia inserita nella tasca in Kydex con il grilletto completamente coperto.
Regola l'angolo e l'altezza della fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.
Quando estrai la tua arma, assicurati che la tua mano non venga a contatto con il grilletto finché non
sei pronto a sparare.

Manutenzione:

Pulisci periodicamente il pannello posteriore in pelle e la tasca in Kydex con un panno morbido per
rimuovere sporco e umidità.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o se ha raggiunto la fine della sua vita
utile.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina KINGTUK, ti preghiamo di contattare il servizio
clienti del produttore o consultare il loro sito ufficiale per ulteriori risorse e supporto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza più sicura con la tua Fondina KINGTUK.
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Turvaohjeet KINGTUKholsterille Galco
Internationalilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit KINGTUKholsterin Sig Sauer P226/P229 aseellesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käytännöt holsterisi turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P226/P229) kanssa.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Piilottaminen: KINGTUKholsteri on suunniteltu käytettäväksi vyön sisäpuolella. Varmista, että se on sijoitettu
oikein, jotta vältetään vahingossa tapahtuva paljastuminen.
Mukavuus: Säädä kantokorkeus ja kulma mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi. Jos holsteri
tuntuu epämukavalta, arvioi sen sijoittamista uudelleen.
Pito: Varmista, että ase on tiukasti Kydextaskussa holsterissa. Tiukka istuvuus auttaa estämään vahingossa
tapahtuvan irtoamisen.
Klipsit: Varmista, että jousiteräsklipsit on kiinnitetty tukevasti vyöhösi. Tarkista säännöllisesti kulumisen tai
vaurioiden merkit.
Älä ylikuormita: Älä kiinnitä holsteriin ylimääräisiä esineitä, jotka voivat häiritä sen toimintaa tai turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö holsterin käyttöön. Holsteri sopii enintään 1,75 tuumaa leveille vöille.
Kiinnitä jousiteräsklipsit vyöhösi varmistaen, että ne ovat tukevasti ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Aseta holsteri vyösi sisäpuolelle toivottuun kantopaikkaasi.
Varmista, että ase on asetettu Kydextaskuun niin, että liipaisinsuoja on täysin peitetty.
Säädä holsterin kulmaa ja korkeutta tarpeen mukaan mukavuuden ja saavutettavuuden
varmistamiseksi.
Aseen vetämisessä varmista, että kätesi ei kosketa liipaisinta ennen kuin olet valmis ampumaan.

Ylläpito:

Puhdista nahkainen taustapaneeli ja Kydextasku säännöllisesti pehmeällä liinalla lian ja kosteuden
poistamiseksi.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on saavuttanut käyttöikänsä.
Tarkista paikalliset määräykset, jotka koskevat nahan ja synteettisten materiaalien hävittämistä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita KINGTUKholsterista, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai
tutustu heidän viralliselle verkkosivustolleen lisäresursseja ja tukea varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman
kokemuksen KINGTUKholsterisi kanssa.


